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A WARNING: Cancer and reproductive harm << -
A ADVERTENCIA: Cancer y este dano reproductivo
A\ ADVERTISSEMENT: Cancer et troubles de 'appareil reproducteur

' www.P65Warnings.ca.gov. '

® — Installation Instructions
EXTRA-DUTY Mode d’installation | Instrucciones de instalacion
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los agujeros guia de la base y fije ala
caja de conexiones.

. DECORA & OUTLET
DECORA ET PRISE DE COURANT
DECORA Y ENCHUFE

The base should be installed on a smooth,
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